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V prispevku predstavljam narečno podobo krajevnega govora vasi Dolnji Slaveči, 
rojstnega kraja Antona Vratuše. Ta krajevni govor slovenska dialektologija uvršča v 
goričko podnarečje prekmurskega narečja panonske narečne skupine. V prispevku je 
predstavljeno glasoslovje slaveškega govora, opisane so glasoslovne in naglasoslovne 
značilnosti in podani fonološka analiza ter oblikoslovni in leksikalni oris.
Ključne besede: dialektologija, panonska narečna skupina, prekmursko narečje, goričko 
podnarečje, Dolnji Slaveči, Anton Vratuša

This paper presents the local dialect of Dolnji Slaveči, the birthplace of Anton Vratuša. 
According to the Slovene dialect classification, the local dialect of Dolnji Slaveči belongs 
to Goričko sub­dialect of Prekmurje dialect, which is part of the Pannonian dialect 
group. This paper presents the phonetics of the Dolnji Slaveči dialect, describes phonetic 
and accentual features, and provides a phonological analysis along with a morphological 
and lexical overview.
Keywords: dialectology, Pannonian dialect group, Prekmurje dialect, Goričko sub­
dialect, Dolnji Slaveči, Anton Vratuša

Uvod

Dolnji Slaveči,1 razloženo naselje na zahodu Goričkega v dolini potoka Lukaj 
ob cesti Motovilci–Kuzma, se v virih prvič omenjajo leta 1365 kot Also-
zcleueche, leta 1366 kot Alsozaloucha in leta 1499 kot Alsozalocha (Zelko 
1982: 82). Med letoma 1763 in 1787 je kraj zapisan kot Ober Slavecze oder 
Felső Slavecze (Snoj 2009: 380). Dolina potoka, ta zaradi globokega korita 
le redko poplavi, je široka, pobočja s skrbno obdelanimi njivami, kjer goje 
največ pšenico, koruzo in ječmen, ter manjšimi travniki so položna. Hiše 
so v dnu doline in raztresene po obeh pobočjih in vršnih delih slemen. Ob 

 1 Izvorno zelo verjetno *Sláviči je množinski patronimik hipokoristika Slavo. Krajevno ime 
je torej prvotno označevalo naselje Slavičev, to je Slavovih potomcev. Ta patronimik se na 
Slovenskem ohranja kot priimek Slavič. Zaradi že v 14. stoletju izpričanega priponskega 
-e- za nenaglašeni -i, ki sicer po vsej verjetnosti odseva lokalni e-jevski izgovor nenagla-
šenega -i, pa je mogoče tudi, da je ime kraja tvorejno iz drugače tvorjenega hipokoristika 
ali patronimika, morda *Slvt’i (Snoj 2009: 380).
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hišah rastejo sadno drevje in brajde, na slemenu in pobočjih pa so mešani, 
v glavnem zasebni gozdovi, ki segajo globoko proti dolini. Nekaj zaslužka 
prinašajo mlečna in mesna govedoreja ter prašičereja.

Slika 1: Dolnji Slaveči.  
Foto: Mihaela Koletnik

Slika 2: Rojstna hiša Mikloša Küzmiča. 
Foto: Mihaela Koletnik

Hiše so strnjene v več skupin: v vzhodnem delu so Ažija, Kukojca in Ferkova 
Gasa, v zahodnem Beli Breg, Olabe, Ungarjev breg in Vratušev Breg, v se-
vernem pa Grajka, Recekova Graba in Šumarski Vrh (Sever 1995: 125). Šola 
v vasi je bila od leta 1895 do 1968, ko je bil pouk opuščen, šolsko poslopje 
pa prodano zasebniku. Prvo gasilsko društvo je iz leta 1935, nekdanji mlin 
sredi vasi, katerega prvi lastnik je bil Žid Werner, je danes opuščen. Ob cesti 
proti Gradu stoji baročno znamenje, imenovano Beli križ. Od tod sta doma 
Mikloš Küzmič (1737–1804), rimskokatoliški duhovnik, pisatelj, prevajalec, 
narodni buditelj in dekan Slovenske okrogline, ki je s Štefanom Küzmičem 
postavil temelje knjižne prekmurščine, ter Anon Vratuša (1915–2017), lite-
rarni zgodovinar, jezikoslovec, politik in diplomat (Močan 1980: 292).

Nabor gradiva in metodologija

Obravnavano in analizirano narečno gradivo sem pridobila z vodenimi po-
govori in odgovori informantov na vprašalnico za Slovenski lingvistični 
atlas (SLA). Prvih 14 razdelkov, t. i. leksikalni del vprašalnice, obsega 665 
zaporedno oštevilčenih vprašanj, sledi razdelek Razno, nato pa razdelek Gra-
matična vprašanja, oštevilčen od 700–870. Skupaj s podvprašanji obsega 
vprašalnica skoraj 3000 vprašanj. Narečno gradivo sem iz govorjene v pisno 
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obliko pretranskribirala v skladu s slovensko narečno fonetično transkripcijo 
(Kenda-Jež 2011: 27–30) in zapisala s pomočjo vnašalnega sistema ZRCola.2 
Tako obdelano gradivo je bilo izhodišče za moje jezikoslovno preučevanje. 
Lastna terenska raziskava, v kateri so sodelovali trije informanti, je potekala 
meseca januarja 2025.3

Narečna umestitev govora kraja Dolnji Slaveči

Slovenska dialektologija uvršča krajevni govor kraja Dolnji Slaveči v prek-
mursko narečje panonske narečne skupine, kot sta jo poimenovala Tine Logar 
in Jakob Rigler na Karti slovenskih narečij (1983).4 Panonska narečna skupina 
združuje še slovenskogoriško,5 prleško in haloško narečje.6

Prekmursko narečje, ki je najbolj vzhodno slovensko narečje, se govori 
v Prekmurju,7 ob zgornji Rabi v okolici Monoštra ter v nekaj vaseh ob slo-
vensko-avstrijski meji v t. i. Radgonskem kotu. Glede na prvotno delitev 
slovenskega jezikovnega prostora, ki je odraz dveh naselitvenih valov, pripada 
prekmursko narečje jugovzhodni skupini, torej tistemu delu, ki so ga nase-
lili Slovani z območja južnoslovanske jezikovne skupine ob Savi in Dravi 
navzgor. Kot najvzhodnejše slovensko narečje ohranja prekmurščina prvine, 
ki so v drugih narečjih že izgubljene, tu pa so se ohranile zaradi tisočletne 
izoliranosti od matičnega naroda.

 2 Vnašalni sistem ZRCola (http://ZRCola.zrc-sazu.si) je na Znanstvenoraziskovalnem centru 
SAZU v Ljubljani razvil Peter Weiss. 

 3 Prispevek je nastal v okviru Raziskovalnega programa št. P6-0156 (Slovensko jezikoslovje, 
književnost in poučevanje slovenščine – vodja programa prof. dr. Marko Jesenšek), ki ga 
sofinancira Javna agencija za znanstvenoraziskovalno in inovacijsko dejavnost Republike 
Slovenije iz državnega proračuna.

 4 Tine Logar in Jakob Rigler sta narečno skupino poimenovala po Panonski nižini. Ta je 
poimenovana po rimski provinci Pannonia, katere ime, izpeljano iz ide. korena *pen- 
ʻmočvirje, blato ,̓ iz katerega je npr. tudi stprus. pannean ʻmočvirje ,̓ got. fani ʻblato ,̓ je 
predromanskega izvora in prvotno pomeni ʻmočvirje, blatoʼ (Snoj 2009: 301).

 5 Tako je bilo na moj predlog (Bregant 1995) preimenovano goričansko narečje, da bi se 
izognili prekrivanju s prekmurskim goričkim podnarečjem, ki se govori po Goričkem, 
gričevnati pokrajini v severovzhodni Sloveniji ob tromeji z Avstrijo in Madžarsko, po 
kateri so poimenovani tudi njeni prebivalci (Goričanci, Goričanke). 

 6 Tako na Dialektološki karti slovenskega jezika kot v knjigi Dialekti (1935) Ramovš slo-
venskogoriško, prleško, prekmursko in haloško narečje imenuje severovzhodna štajerska 
dialektična skupina. Razlikovanje od štajerske narečne skupine je omogočilo novo, tj. 
Logar-Riglerjevo poimenovanje teh narečij po Panonski nižini.

 7 Prekmurje je pokrajina, ki je zemljepisno, kulturno in zgodovinsko vpeta med tri v več 
pogledih zelo različne narode. Z vseh strani so na ta del slovenskega etničnega prostora 
skozi zgodovino dotekali različno močni kulturni ter posledično tudi jezikovni vplivi, 
kar se danes kaže v jezikovni razčlenjenosti tega prostora.
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Današnja podoba prekmurskega narečja je rezultat mnogih zgodovinskih, 
političnoupravnih in cerkvenoupravnih dejavnikov.8 Zaradi številnih in ostrih 
razdelitev Prekmurja vse do 18. stoletja so se na tem območju oblikovala 
tri temeljna podnarečja: severno – goričko (ob zgornji Ledavi in v Porabju), 
osrednje – ravensko (od Cankove prek Murske Sobote do Filovcev in Kobilja) 
in južno – dolinsko (vzdolž reke Mure). Zinka Zorko (1998: 42) ugotavlja, 
da se med seboj razlikujejo po mlajših prekmurskih razvojih, ki se kažejo 
zlasti v (1) različnih odrazih za dolgi in kratki a; v goričkem in ravenskem 
podnarečju se kratki in nenaglašeni a zaokrožujeta, v dolinskem pa se pod 
vplivom prleškega narečja zaokrožuje dolgi a v oː/å ,ː kratki naglašeni in 
nenaglašeni a pa ostajata odprta vokala; (2) v razvoju končnega -l v -o v go-
ričkem in ravenskem podnarečju ter -u v dolinskem; (3) v izgovoru zvočnika 
j, ki se v dolinskem in delu vzhodnega ravenskega podnarečja izgovarja kot 
j, sicer kot dj, g, k ali dž, medtem ko so starejši glasoslovni in oblikoslovni 
razvoji enotni.

Govor kraja Dolnji Slaveči se uvršča v prekmursko goričko podnarečje.

Glasoslovni oris slaveškega govora

Naglas

Vsa panonska narečja so netonemska, naglas je torej dinamičen ali jakosten 
in ni vezan na določeno mesto v besedi. Naglašeni samoglasniki so dolgi ali 
kratki, nenaglašeni samo kratki. Dolgi in kratki naglašeni zlogi so možni 
v vseh besednih zlogih večzložnih besed. Izvedena sta bila oba splošnoslo-
venska naglasna premika (zlȃto → zlatȏ; ȍko → ȏko → okȏ; dūšà → dúša), 
naglasno mesto je praviloma isto kot v panonskem izhodiščnem sistemu, 
naglašeni so e, o in ə pred nekdaj kratkimi zadnjimi naglašenimi zlogi: ˈžäna, 
ˈnoːga, ˈmägla, po terciarnem premiku so v posameznih primerih naglašeni 

 8 V času tisočletne ogrske nadvlade so bili Prekmurci upravno razdeljeni v dve župniji, pri 
čemer se je madžarska cerkvena uprava naslonila na takratno političnoupravno ureditev 
ozemlja. K Železni županiji (Vasvármegye) je spadalo celotno današnje Porabje, Goričko 
in kraji v okolici Murske Sobote (Ravensko), medtem ko je jugovzhodni del z Dolnjo 
Lendavo pripadal Zalski županiji (Zalavármegye). Cerkvenoupravno so bili Prekmurci iz 
Železne županije priključeni h györski škofiji, tisti iz Zalske županije pa k vespremski. 
V 11. stoletju je bil del zalskih župnij (Bogojina, Turnišče, Dobrovnik, Dolnja Lendava) 
pripisan k novoustanovljeni zagrebški škofiji. Upravna meja med župnijama je bila tako 
od 1176. leta tudi cerkvena meja med györsko in zagrebško škofijo. Vse do 18. stoletja 
so bili ogrski Slovenci upravno razdeljeni, dokler se niso 1777. leta združili v takrat 
ustanovljeni škofiji s središčem v Sombotelu, kar je ugodno vplivalo na razvoj deželne 
zavesti (Slavič 1999: 23).
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samoglasniki v odprtih zlogih: ˈvüja, naglašeni so samoglasniki (tudi v pred-
ponah in predlogih) po umiku naglasa s kratkega zloga: pˈrinas, pˈuọplat ter 
samoglasniki v besednih oblikah, analogičnih po osnovni: ˈküːpit, ˈpiːsat. 
V sedanjiški glagolski spregatvi naglasnega vzorca tipa nesem in berem ter 
v imenovalniku ednine srednjega spola je ohranjeno končniško naglaševanje: 
neˈsẹːn, beˈrẹːn, zoˈvẹːn; koreˈńẹː, pošteˈńẹː. Ohranitev dolgega tematskega 
samoglanika -e v sedanjiku kaže na zveze z zahodnoslovanskimi jeziki, 
posebno s slovaščino (Zorko 2003: 74).

Samoglasniki

Govor kraja Dolnji Slaveči loči naglašene samoglasnike, ki so dolgi ali kratki, 
in nenaglašene samoglasnike, ki so samo kratki. Sistem dolgih in kratkih 
naglašenih samoglasnikov je monoftongično-diftongičen, sistem nenaglaše-
nih samoglasnikov pa je monoftongičen.

Sistem dolgih naglašenih samoglasnikov sestavljajo: iː, [ẹː], ẹː, eː, a ,ː 
oː, uː, üː in  .ː

Izvor:

iː < dolgi i – ˈziːma, ˈliːst, ˈziːt = zid, 1ed ˈpiːšen, Ied ˈliːce, meˈziːnec, 
oˈbiːst ʻledvice ,̓ bˈriːtva, mˈliːn, saˈniː, plasˈtiːč ʻkopica sena za čez 
noč ,̓ preˈdiːvo, marˈtiːnček, ˈliːske = listje, ˈsiːn, stˈriːc, tˈriː, del -l ž 
ed cˈviːlila, del -l m ed ˈžiːvo = živel, prid ž ˈziːdana, prid m ˈžiːfčen

< *i po umiku naglasa – del -l ž ed ˈpiːsala, del -l s ed ˈtiːščalo, Imn 
ˈpiːšanc

– v izposojenkah – kˈriːš, ˈviːno

[ẹː] < včasih dolgi polglasnik (ǝ) v položaju pred n in r – ˈlẹːn, viˈxẹːr = viher 
ʻviharʼ 

< novoakutirani polglasnik (ǝ) v nezadnjem besednem zlogu v položaju 
pred ń – ˈsẹːńe ʻsanjeʼ

< dolgi e in i v položaju pred r – veˈčẹːr, ˈmẹːr = mir, paˈpẹːr = papir 
– v izposojenkah – kloˈzẹːt ʻstraniščeʼ

ẹː < dolgi nosni e (ę) – ˈzẹːt = vzeti, 1ed ˈvẹːžen, del -l m ed pˈlẹːso = 
plesal, del -l ž ed ˈzẹːla = vzela, ˈpẹːtek, ˈrẹːp, ciˈpẹː = cepé ʻcepec ,̓ 
Red žeˈnẹː, roˈkẹː, Imn ž sviˈńẹː, miˈjẹː = muhe, prim ˈvẹːkš

< dolgi e – ˈlẹːt, ˈmẹːt = med, ˈpẹːč, geˈsẹːn = jesen, f ˈčẹːla = bečela 
ʻčebela ,̓ Imn lidˈgẹː = ljudje, Red meˈnẹː, prid ž veˈsẹːla
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< dolgi polglasnik (ǝ) – ˈvẹːs = vas, ˈdẹːn = dan, noˈxẹːt = nohet
< *ę po umiku naglasa – gˈrẹːda, ˈpẹːta, ˈmẹːka = mehka
< novoakutirani e v nezadnjem besednem zlogu po (zgodnji) podaljšavi 

– Imn ˈrẹːbra ʻrebra ,̓ neˈbẹːsa; 2ed neˈsẹːš, 3ed peˈčẹː, rasˈtẹː, beˈrẹː, 
skiˈbẹː = skube ʻskubiʼ

< dolgi jat (ě) v položaju pred m ali n – vˈrẹːmen = vremen ʻvreme ,̓ 
sˈtẹːna, žiˈvẹːn = živem ʻživimʼ

– v izposojenkah – španˈcẹːrat = špancirati ʻsprehajati seʼ 

eː < dolgi jat (ě) – ˈmeːsec ʻmesecʼ in ʻluna ,̓ mˈleːko, zˈveːzda, sˈreːda, 
ˈleːs, sˈveːča, povˈreːs = povreslo, čˈreːvl ʻvisoki čevlji do kolen ,̓ 
gˈneːzdo, kˈleːt, D/Med ž f kčˈmeː, v zemˈleː, I/Tdv roˈkeː, koˈseː, 
Imn ˈleːta, prisl ˈreːsan ʻres ,̓ ˈmeːšat, mˈreːt = umreti, 1ed ˈseːkan, 
del -l ž ed ˈgeːla = jela ʻjedla ,̓ šˈčeːla ʻhotela ,̓ prid ž ˈreːtka, prid m 
ˈbeːl; po izpadu izglasnega x: gˈreː = greh, sˈmeː = smeh

< *ě po umiku naglasa – čˈreːvo = črevo, dˈreːvo9 = drevo

aː  < dolgi a – ˈǯaːstrek ʻjastreb ,̓ gˈbaːjn = gribanj ʻjurček ,̓ dˈva ,ː ˈraːst = 
hrast, koˈvaːč, tˈraːva, gˈlaːva, bˈraːjda = brada, ˈvaːpno = apno, koˈlaːč 
ʻhlebec ,̓ vˈlaːs = las, kšˈčaːk = klobuk, poˈtaːč ʻkolo ,̓ ˈlaːpec = hlapec 
ʻdel cepca, s katerim se udarjaʼ in ʻhlapec ,̓ Imn ˈǯaːbuka = jabolka, 
Rmn kˈraːf = krav, smiˈǯaːt se = smejati se, ˈkaːlat ̒cepiti drva ,̓ doˈma ,ː 
1ed pˈraːvin = pravim ʻpraviti, reči ,̓ 2ed zˈnaːš ʻvedeti ,̓ prid m ərˈǯaːv 
= rjavi, prid ž ˈzaːjgńa = zadnja, Sˈlaːveč, Slaveˈčaːr, Slaveˈčaːrke

< redko staroakutirani a v zadnjem besednem zlogu – ˈtaː ʻtjaʼ 
< redko dolgi polglasnik (ǝ) (vpliv knjižnega jezika) – ˈčaːst 
– v izposojenkah – ̍ vaːraš ̒ mesto ,̓ ciˈgaːjn, ̍ kaːmra ̒ mrtvašnica ,̓ šˈpaːjzba 

ʻshramba ,̓ ˈvaːjnkiš = vankiš (< *vańkuš (Jakop 2016: 201)) ʻblazina za 
pod glavo ,̓ ˈmaːnd ʻplašč ,̓ pajˈdaːš ʻprijatelj ,̓ ˈvaːga, šˈnaːjder ʻkrojač ,̓ 
škˈraːmp = škrampelj ʻkrempeljʼ

oː	 < dolgi o – ˈnoːs, tisˈtoː = testo, potˈkoːf = podkov ʻpodkev ,̓ ˈvoːsek, 
ˈtoː, ˈnoːč, ˈmoːrge = morje, pˈloːt ʻplot, ograja ,̓ proˈsoː, ˈkoːla 
ʻvoz ,̓ ˈšoːla, ˈboːk = bog, Imn zoˈboːvge = zobovje, siˈnoːvge = si-
novje, roˈgoːvge = rogovje, Oed ž z roˈkoːf, z noˈgoːf, sˈtoː, ˈpoːlek 
= poleg, prid ž ˈgoːla, del -l s ed biˈloː

< dolgi nosni o (ǫ) – kˈloːp, dˈroːk = drog, kˈroːk = krog, ˈroːp = 
rob ʻskrajni zunanji del česa ,̓ goˈloːp = golob, ˈgoːbec, ˈpoːt ʻsteza ,̓ 

 9 Redko tudi dˈre:va.
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ˈmoːš = mož, otˈroːb, ˈzoːp = zob, ˈroːka, Ted ž koˈsoː, f kčˈmoː, 
zemˈloː, prid ž ˈvoːska

< *ǫ in *o po umiku novega cirkumfleksa – ˈgoːsanca = gosenica; 
ˈoːtava = otava

< *ǫ in *o po umiku naglasa – ˈsoːsit = sosed; del -l m ed ˈoːtpro = 
odprl

– v izposojenkah – ˈšoːla, ˈroːmar, ˈšoːpa = šopa ʻškopa ,̓ kˈroːta

uː < dolgi  – ˈvuːk = volk, ˈduːk = dolg ʻsam.̓, ˈguːt = golt ʻgrlo ,̓ ˈpuːš = 
polž, 3ed ˈmuːv = molvi ʻtuliti, zavijati ,̓ prid ž ˈžuːta = žolta ʻrumenaʼ 
in ʻplavi (lasje)ʼ

< redko staroakutirani  v nezadnjem besednem zlogu – prid ž ˈduːga 
= dolga 

– v izposojenkah – kaˈpuːt ʻsuknjič ,̓ ˈruːt = rud ʻojeʼ

üː < dolgi u – ˈvüːš = uš, ˈlüːčan = lučam ʻmečem ,̓ gˈrüːška, ˈlüːkńa, 
pˈlüːča, kˈlüːč, ˈdüːša, ˈlüːpat, ˈlüːščit, bˈrüːsit, prid m gˈlüːp 
ʻgluh ,̓ prid ž dˈrüːga

< *u po umiku naglasa – del -l ž ed ˈküːpila, Rmn ˈlüːd ʻljudjeʼ
< *i po asimilaciji – bˈlüːz = blizu
– v izposojenkah – bˈrüːtof ʻpokopališče ,̓ šˈküːfka ʻsmrekov storžʼ

ː < dolgi  – ˈpːst, sˈmːt, prid m ˈtːd, ˈbːf = brv, oˈbːf = obrv, ˈkːf = 
krv ʻkri ,̓ posˈtːf = postrv, ˈčːf = črv, ˈpːt ʻrjuha ,̓ ˈmːtvec ʻmrlič ,̓ ˈtːst 
ʻtrta ,̓ ˈmːzca = mrzlica, ˈsːp

Sistem kratkih naglašenih samoglasnikov sestavljajo: i, iẹ, [ẹ], ä, [ä], å, 
[ọ], uọ, u, [ö], ü in .

Izvor:

i  < staroakutirani i v nezadnjem besednem zlogu – ˈlipa, ˈriba, ˈžila, viˈtica 
ʻpotica ,̓ bˈdińe = bradinje ʻmah ,̓ pesˈnica ʻpest ,̓ ˈpicek ʻpišče ,̓ ˈžito ʻrž ,̓ 
ˈiža = hiža ʻsobaʼ in ʻhiša ,̓ ˈtikef = tikev ʻbuča ,̓ diˈvica = devica ʻvdova ,̓ 
noˈrit ̒ lagati ,̓ doˈgit = dojiti ̒ molsti ,̓ moˈlit, šˈtir, šˈtirge = štirje, biˈlica 
= belica ʻjajce ,̓ Imn rošˈčice ʻročice ,̓ f ˈtič = ptiči, prid ž ˈkisila 

< staroakutirani i v zadnjem/edinem besednem zlogu – f ˈtič = ptič, ˈmiš, 
ˈrit, ˈsir

< dolgi i v položaju pred ń – sˈvińa, ˈšińek = šijnjak ʻvrat, tilnikʼ 
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– v izposojenkah – ˈcige ʻopeka ,̓ ˈcintor ʻpokopališče ,̓ ˈpisker ʻlonec ,̓ 
ˈcirkef, ˈfirma = birma, ˈvirt ʻgospodar ,̓ ˈvirtinja ʻgospodinja ,̓ ˈkikla 
ʻkrilo ,̓ škˈrińa = skrinja ʻkrsta ,̓ ˈbirka ʻovcaʼ 

iẹ < staroakutirani jat (ě) v nezadnjem besednem zlogu – bˈriẹza, ˈciẹsta, 
ˈpiẹna, ˈliẹto ʻletoʼ in ʻpoletje ,̓ koˈliẹno, žˈriẹbec ʻkobilji mladič moškega 
spola ,̓ neˈdiẹla = nedelja, žeˈliẹzo, ˈriẹzat, tˈpiẹt, ˈgiẹst = jesti ʻjestiʼ 
in ʻhrana ,̓ 1ed ˈdiẹlan, del -l m ed vˈriẹzo, ˈdiẹlo = delal, del -l m mn 
ˈmiẹl = imeli

< staroakutirani jat (ě) v zadnjem besednem zlogu – ̍diẹt = ded ̒ moški ,̓10 
ˈriẹn = hren

< dolgi jat (ě) v položaju ob r, m – čˈriẹšńa, bˈriẹskef, dˈriẹvge11 = drevje
< dolgi e v položaju pred n,  – liˈsiẹn, peˈpiẹ = pepel
< novoakutirani polglasnik (ǝ) v zadnjem besednem zlogu v položaju 

pred  – roˈgiẹ = rogelj ʻrog ,̓ čonˈkiẹ = čontelj ʻčlenekʼ 
– v izposojenkah – ˈliẹder ʻusnje ,̓ dˈriẹta, ˈmiẹžnar ʻcerkovnik ,̓ šˈkiẹr 

ʻorodje ,̓ pˈriẹdga = pridiga

[ẹ] < staroakutirani jat (ě) v nezadnjem besednem zlogu v položaju pred 
j (< *x), n (< *m) – stˈrẹja, Red oˈrẹja = oreha, ˈvẹjka ʻveja ;̓ prid m 
ˈnẹnšk = nemški

< novoakutirani e v nezadnjem besednem zlogu v položaju pred n – 
ˈžẹnska, Imn raˈmẹnke = remenke (< *rumenka (Bezlaj 1995: 170)) 
ʻpirhiʼ

< redko umično naglašeni e – ˈžẹna, ˈtẹta 

ä < umično naglašeni e – ˈtäle, ˈčälo, ˈbädro = bedro ʻstegno ,̓ Ded ˈtäb, 
ˈsästra, ˈäden, ˈnäst, ˈpäčt, del -l ž ed sˈpäkla, ˈnäsla, del -l m ed 
ˈpälo = peljal, zadˈväčera = zadvečera ʻpopoldneʼ

< staroakutirani nosni e (ę) v nezadnjem besednem zlogu – pokˈläknot 
= pokleknoti ʻpoklekniti ,̓ Red teˈläta, žreˈbäta, diˈtäta, prid ž žˈmätna 
ʻtežkaʼ 

< staroakutirani nosni e (ę) v zadnjem besednem zlogu – ˈzät, ˈväč
< *ę po umiku naglasa – ˈgäčmen = ječmen, ˈgäzik = jezik 
< novoakutirani e v nezadnjem besednem zlogu – ˈmäla = melja ʻmoka ,̓ 

Red kˈmäta, del -l m ed ˈnäso = nesel, 1ed ˈmälen = meljem, ˈsäden
< novoakutirani e v zadnjem besednem zlogu – kˈmät

 10 Največkrat starejši in neporočen.
 11 Tudi dˈriẹvǯe.
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< novoakutirani polglasnik (ǝ) v nezadnjem besednem zlogu – ˈmäša = 
maša, prid m ˈväšk = vaški, 1ed ˈgänen ʻganitiʼ

< novoakutirani polglasnik (ǝ) v zadnjem besednem zlogu – ˈpäs, gˈnäs 
= dnes ʻdanesʼ

< umično naglašeni polglasnik (ǝ) – ˈmägla, sˈtäber
<*e po umiku naglasa – prid ž ˈväka = velika, ˈdäbela = debela
– v izposojenkah – cˈväk ʻžebelj ,̓ ˈräca = reca ʻraca ,̓ ˈgäzaro = jezero 

ʻtisoč ,̓ ˈbätek = beteg ʻbolezenʼ

[ä] < redko novoakutirani e v nezadnjem besednem zlogu – šˈtär = kateri, 
ˈzälge12

– v izposojenkah – bˈläk ʻtrebuh ,̓ bˈläkast ʻtrebušastʼ

å < staroakutirani a v nezadnjem besednem zlogu – ˈmåt, bˈdåjca = 
bradavica, kˈråva, ogˈråček = ogradček ʻvrt (za zelenjavo in rože) ,̓ 
ˈǯågoda = jagoda, ˈǯåbuko = jabolko, ˈlåče = hlače, sˈråkca = sra-
kica ʻsrajca ,̓ ˈpåzge = pazduha, ˈkåmen, mˈlåtec ʻmlatič ,̓ Red bˈråta, 
Imn sˈtåriške = starišje ʻstarši ,̓ ˈdåt, zˈnåt ʻvedeti ,̓ peˈlåt, del -l 
m ed ˈnåjšo, prid m ed sˈlåvečk, prid ž sˈlåvečka, ˈdåleč, ˈzåjtra = 
zajutra ʻzjutrajʼ 

< staroakutirani a v zadnjem besednem zlogu – bˈråt, gˈrå ʻfižol ,̓ prid 
m zdˈråf = zdrav, fkˈråj = vkraj ʻproč ,̓ pˈråf = prav

< dolgi polglasnik (ǝ) v primeru ˈlåš = laž (vpliv knj. jezika) 
< *a po umiku naglasa – ˈkåk = kako, ˈtåk = tako 
– v izposojenkah – šˈtåla, ˈbåtaš ʻgumijasti škornji ,̓ ˈžåga, ˈfårof 

ʻžupnišče ,̓ ˈfåšanek ʻpustʼ

[ọ] < novoakutirani o v zadnjem besednem zlogu v položaju pred  (< *-l) 
in ń – preˈkọ = prekol ʻpolenoʼ (Ramovš 1924: 12); ˈkọń

< * v položaju pred m – ˈpọmet, ˈmọma = mama ʻstara mama ,̓ ˈrọna = 
rana, Omn z ˈvọm ʻvi ,̓ z ˈnọm ʻmiʼ

< * v položaju pred n (tudi n < *m) – ˈrọn = hram ʻpodstršje ,̓ dˈlọn = 
dlan, ˈdọn = dam, 1ed zˈnọn = znam ʻvedetiʼ

< * skupaj z r (rọ) pred  < *l – dˈrọ = drl, mˈrọ = mrl ʻumrlʼ 
– v izposojenkah – ̍čọnta ̒ kost ,̓ šˈpọr ̒ ključavnica ,̓ ̍gọmba ̒ gumb ,̓ ̍ xọmer 

ʻkladivoʼ

 12 Tudi ˈzälǯe.
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uọ < novoakutirani o v nezadnjem besednem zlogu – ̍ vuọla = volja, soˈbuọta, 
ˈuọs = osem, 1ed ˈuọdin, pˈruọsin, 3 ed ˈvuọńa ʻsmrdi ,̓ del -l m ed ˈuọdo 
= hodil, pˈruọso = prosil, Ded ˈkuọm = komu, prid m ˈduọber

< novoakutirani o v zadnjem besednem zlogu – ˈpuọt = pod ʻtla ,̓ ʻdnoʼ 
in ʻspodnja deska na vozu ,̓ ˈkuọš, kˈruọp, ˈpuọst, ˈguọr, ˈduọj = dol

< staroakutirani nosni o (ǫ) v nezadnjem besednem zlogu – ̍duọga, ̍ tuọča, 
ˈruọpček 

< *ǫ po umiku naglasa – ˈmuọšk
< umično naglašeni o – ˈuọri = oreh, čˈluọvik = človek, ˈbuọžič, ˈkuọsa, 

ˈuọkno, ˈkuọza, ˈuọča ʻoče ,̓ Imn ˈkuọsc, zˈguọraj, prid ž ˈduọbra, ˈmuọja
< dolgi o v položaju pred j – ˈluọj, gˈnuọj
< *o- po umiku naglasa z zadnjega kratkega zaprtega zloga – ˈpuọplat 

= podplat ʻ spodnji del stopalaʼ in ʻ spodnji del obuvala ,̓ ˈuọbit = obed 
ʻkosilo ,̓ ˈuọplin = oplen

– v izposojenkah – ˈmuọšt, ˈpuọjep ʻfant ,̓ ˈcuọta ʻcunja ,̓ šˈtuọk ʻpodboj ,̓ 
ˈbuọter, šˈkuọf, pˈluọ = ploh ʻhlod ,̓ ˈpuọdgan = podgan ʻpodganaʼ

u < staroakutirani  –ˈvuna = volna, ˈsunce = solnce ʻsonce ,̓ prid ž ˈpuna 
= polna, ˈkučet = kolčet ʻkolkʼ

< stalno dolgi  – ˈžuna = žolna, sˈkuza = solza, ˈbuja13 = bolha, prid m 
ˈdužen = dolžen, Imn sˈtube = stolbe ʻstopniceʼ 

– v izposojenkah – ˈkuča ʻhiša ,̓ kˈrumpič ʻkrompir ,̓ ˈkukca = kukorica 
ʻkoruza ,̓ ̍ šujster ̒čevljar ,̓ biˈǯus = bajusi ̒ brki ,̓ Imn ̍ fusekn ̒ nogavice ,̓ 
ˈsumič ʻkomarʼ

[ö] < e (< *-, *-) položajno – ˈvöra = vera, ˈvöter = veter, ˈvö ʻvenʼ
< *u položajno – ˈvöra ʻuraʼ 
< *i položajno – ˈvömen = vimen ʻvimeʼ 
< *i po umiku naglasa – prid m ˈšörk = široki ʻširok ,̓ prid ž ˈšörka = 

široka
– v izposojenkah – ˈförtok = firtoh ʻženski predpasnik ,̓ ˈšörc = šurc 

ʻmoški predpasnikʼ 

ü < staroakutirani u v nezadnjem besednem zlogu – ˈmüja = muha, 
ˈgümla = gumno, vˈnük, Red ˈküpa, kˈrüja = kruha, ˈkürnjek = kurnjak 
ʻkokošnjak ,̓ ˈvüzen = vuzem ʻvelika noč ,̓ ˈčüt, pˈlüvat

 13 Tudi ˈbua.
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< staroakutirani u v zadnjem besednem zlogu – kˈrü14 = kruh, ˈküp, 
pˈlük = plug, f ˈküp = vkup

< *u po umiku naglasa – ˈvüja = uho, ˈsüjo = suho, kˈlüːčanca = klju-
čavnica 

< *-i- položajno – ˈmüva ʻmidva ,̓ ˈvüva ʻvidvaʼ 
– v izposojenkah – gˈrünt = grunt ʻposestvo ,̓ ˈpüta = puta ʻbrenta ,̓ ˈžüpa 

= župa ʻjuha ,̓ ˈlük = luk ʻčebula ,̓ Imn ˈpüšl ʻbutara ,̓ prid m ed ˈpüklav 
ʻgrbastʼ

	 < staroakutirani  – ˈkma ʻposušena trava, seno ,̓ ˈmkefca = mrkevca 
ʻkorenje ,̓ ˈdva, ˈkčma ʻgostilna ,̓ ˈsna, ˈvba

<  po umiku naglasa – ˈčtalo

Nenaglašeni samoglasniki so i/, ü, u, e, o, a in . Posebnosti: nenaglašeni i je 
tudi iz nenaglašenega u – siˈšit, diˈšit, lidˈgẹː = ljudje in nenaglašenega jata 
(ě) – dikˈlina ʻdekle ,̓ ˈọplin = oplen, ˈsoːsit, siˈdẹt, ˈvidit, smiˈǯaːt = smejati, 
tisˈtoː = testo. V izglasju se izgovarja manj napeto, nekoliko niže od nagla-
šenega i. Nenaglašeni u je tudi iz nenaglašenega zlogotvornega  – guˈčiːn, 
Imn ˈǯaːbuke = jabolka, ˈǯåbučnica = jabolčnica ʻjabolčnik .̓ Nenaglašeni o, 
ki je ozek, je tudi iz -ał,  -ił, -ěł in -ǝł v deležniku na -l m – ˈbeːžo, pˈruọso, 
ˈžiːvo, ˈnäso. Nenaglašeni , ki je nastal tudi po onemitvi samoglasnika ob 
r – tˈgẹː = trije, 3ed tˈbeː = trebe ʻtrebati ,̓ gˈbaːjn = gribanj ʻjurček ,̓ se 
v vzglasju besede izgovarja skupaj s polglasnikom – ǝrˈǯaːv = rjavi. Kot 
posledica vokalne redukcije sta za slaveški govor značilna še zlogotvorna 
zvočnika  in  – povˈreːs = povreslo, ˈmaːnd ʻplašč ,̓ šˈmaːrce, ˈKučca.

Soglasniki

Soglasniki na Dolnjih Slavečih – zvočniki: m, n, ń, l, r, v, j,  in nezvočniki 
– p, b, f, t, d, c, s, z, č, ǯ, š, ž, k, g, h so nastali iz enakih izhodiščnih splošno-
slovenskih soglasnikov, poleg tega pa še:

n < *-m – 1ed ˈviːdin, pˈruọsin, ˈdiẹlan, Oed s kˈrüjon = s kruhom, s 
kˈlüːčon, Dmn dˈväran, ˈvüzen = vuzem ʻvelika noč ,̓ ˈrọn = hram 
ʻpodstršjeʼ

< *-ń – ˈpẹːn = panj ʻtnalo ,̓ gˈleːžen = gleženj
< *r po prekozložni disimilaciji r-r > n-r – prid ž zmantˈraːna ̒ izmučenaʼ

 14 Tudi kˈrüj.
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ń < *ń – sˈvińa, ˈlüːkńa, ˈńiva, čˈriẹšńa, Oed ž ˈńin = z njim, ž ˈńoːf = z njo, 
3 ed ˈvuọńa ʻsmrdeti ,̓ (živino) naˈpińa = napinja ʻnapenjati ,̓ mravˈlińjek 
= mravljinjak ʻmravljišče ,̓ škˈrińa = skrinja ʻkrsta ,̓ prid ž pˈreːgńa = 
sprednja

< *-ń – ˈuọgeń, ˈkọń
< *ń < *-nьj-/*-nъj- – gosˈtüvańe ʻsvatba ,̓ kosˈmiːńe ʻdlaka ,̓ kaˈmẹːńe, 

znaˈmẹːńe

l < *ĺ  – ˈzẹmla, kˈlüːč, ˈvuọla, ˈpuọstela, neˈdiẹla, ˈmäla = melja ʻmoka ,̓ 
Mmn na pˈlüːčaj, ˈpåžel = paželj ʻparkelj ,̓ ˈlück = ljudski ʻtujʼ 

< *lV < primarna skupina*dl/*tl – del -l ž ed ˈgeːla = jedla, cˈväla = 
cvela

< *n v skupini mn – ˈgümla = gumno
< *-ĺ- < *-lьj-, *-lъj- – ˈzelge15

v < kot proteza pred *u- – ˈvüja = uho, ˈvüːš = uš, ˈvüjec = ujec, ˈvüna = 
ujna, vˈlaːs = las, prid m vedˈnaːk = ednaki ʻenakʼ

< kot proteza pred *ǫ- – ˈvoːgelge = ogelje ʻoglje ,̓ prid ž ˈvoːska = 
ozka, prid m ˈvoːsk = ozek

j < kot zapolnitev zeva po onemitvi *x v položajih VxV/*-Vx – ˈmüja = 
muha, stˈrẹja = streha, sˈnẹja = snaha, Red kˈrüja, gˈråja = graha 
ʻfižol ,̓ Imn ˈråsje = razsohe ʻvile ;̓ v končnicah: Mmn p bˈråtaj, na 
poˈtaːčaj; toda z onemitvijo v izglasju: pˈluọ = ploh ʻhlod ,̓ gˈreː = greh, 
gˈrå = grah ʻfižolʼ

< *-vi- – boˈruọjca = borovica ʻbrin ,̓ glaˈžuọjna = glažovina ʻšipaʼ in 
ʻstekloʼ 

< kot prehodni j – ˈmujčice ʻmačice ,̓ del -l m ed ˈnåjšo = našel, ˈšujster 
ʻčevljar ,̓ ˈvaːjnkiš = vankiš ʻblazina za pod glavo ,̓ ˈvüjzda, ˈpåjžel = 
paželj ʻparkelj ,̓ bˈraːjda = brada, ˈmuːjcek = mucek

 < *-l – ˈcige = cigel, ˈkuọtje = kotel, ˈppje = prpel ʻpoperʼ
< v del -l m ed, ko je naglašen zadnji/edini zlog – ˈšoː = šel, ˈzẹ = 

vzel, šˈčö = htel ʻhoteti ,̓ dˈrọ = drl ʻdreti ,̓ siˈši = sušil, ˈdaː = dal
< *ĺ – ˈkåše = kašelj, kiˈkẹ = kukelj ʻvogal ,̓ roˈgiẹ = rogelj ʻrogʼ

t < v skupini sr – stˈžẹːn ʻsršenʼ

 15 Tudi ˈzälǯe.
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k < *j za nezvenečim nezvočnikom16 – Imn sˈtåriške = starišje ʻstarši ,̓ 
ˈliːske = listje 

< *t v skupini tl – Imn mekˈlẹː ʻmetla ,̓ čonˈkiẹ = čontelj ʻčlenekʼ
< *t v skupini tm – kˈmica = tmica ʻtemaʼ 
< * – ˈkäden = teden
< *l v skupini sl – sˈkuza ʻsolzaʼ 

g < *j pred sprednjimi samoglasniki – geˈsẹːn = jesen, ˈmoːrge = morje, 
Imn siˈnoːvge = sinovje, šˈtirge = štrije, lidˈgẹː = ljudje, ˈgäčmen = 
ječmen, 1ed doˈgin = dojim, ˈgiẹst = jesti ʻjestiʼ in ʻhrana ,̓ ˈpiẹrge17 = 
perje, 2ed orˈgẹːš = orješ; tudi ˈgüžina = južina ʻmalicaʼ 

< *d v skupini dn – gˈnäs = dnes ʻdanes ,̓ prid ž pˈreːgńa = prednja 
ʻsprednjaʼ

< *d v skupini dl – gˈleːtvo = dletvo ʻdletoʼ

d < -VjV- – ˈčid = čiji ʻčigavʼ (Ramovš 1924: 169; Bezlaj 1976: 81)

f < *v pred nezvenečimi nezvočniki – ˈmkefca = mrkevca ʻkorenje ,̓ 
sˈfoːra = svora ʻsora ,̓ ˈuọfsa = ovsa ʻosa ,̓ fkˈråj = vkraj ʻproč ,̓ prid 
m ˈžiː fčen, f ˈšoːlo, f ˈcirkef, Red ˈzaːfca, f ˈtẹːgnit se = vtegniti se 
ʻstegnitiʼ

< *v v izglasju – potˈkoːf = podkov ʻpodkev ,̓ ˈtikef, bˈriẹskef, ˈčːf = črv, 
Oed ž z roˈkoːf = z rokov ʻz roko ,̓ pˈråf = prav

< vu- < *u- – f ˈčit = učiti, fčiˈnit = učiniti ʻnareditiʼ
< *p (<*p in *b) pred č, t – f ˈtič = ptič, f ˈčẹːla = bečela ʻčebelaʼ
< *x pred k – ˈläfk = lahki
< *- < *u- pred nezvenečimi nezvočniki – fkˈraːla = ukrala ʻukradla ,̓ 

fkˈrådt = ukradniti ʻukrastiʼ

č < * – tˈrẹːč = tretji

š < *x pred *č – 1ed šˈčẹːn ʻhoteti ,̓ ˈnišče18

< *x (<*k) pred t – šˈtär = kateri, šˈtọ = kdo
< *s v skupini sk- – škˈrińa = skrinja ʻkrstaʼ
< *s v zlogu pred *š v primeru ˈråsoške = razsoške ʻviliceʼ 

 16 Prehod j > k je rezultat prehoda j > g pred sprednjimi samoglasniki in prilikovanja po 
zvenečnosti g > k v položaju ob nezvenečem nezvočniku (Gostenčnik 2022: 142).

 17 Tudi ˈpiẹrǯe.
 18 Kar kaže na to, da je prehod xt/xč > št/šč starejši od onemitve x-ja pred soglasnikom 

(Gostenčnik 2022: 143).
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< *s v zlogu pred *č v primeru šˈčista = sčista ʻčisto, popolnomaʼ

ž < *z v položaju pred *ń – Oed ž ˈńin = z njim, ž ˈńoːf = z njo, prid ž 
zˈmžńena = zmrznjena

x < kot zapolninitev zeva po izpadu j – tiˈxinec = tuhinec ̒ tujec ,̓ Red biˈxẹː 
ʻbolhaʼ 

ǯ < *j pred zadnjimi samoglasniki – sˈkoːrǯa = skorja ʻlubje ,̓ ˈǯågoda 
= jagoda, ˈǯåblan = jablan ʻjablana ,̓ ˈǯålinč = jelič ʻsmreka ,̓ ˈǯọ = jel 
ʻjedel ,̓ ˈǯaːstrek ʻjastreb ,̓ smiˈǯaːt se = smejati se, ərˈǯaːv = rjavi; tudi: 
dˈriẹvǯe = drevje, gˈmoːvǯe = grmovje

Oblikoslovni oris slaveškega govora

Samostalniška beseda

Samostalnik. V sklanjatvi samostalnika so ohranjena vsa tri števila, vsi trije 
spoli in večina končnic, enakih knjižnim, saj se zaradi minimalnega samo-
glasniškega upada končnice ne reducirajo, le končni i se rahlo zniža. Srednje-
spolske končnice v množini s tematičnim a povzročajo globinsko prehajanje 
samostalnikov srednjega spola v ženski spol, saj imajo levi ujemalni prilastki 
ženskospolske končnice.

Moške sklanjatve. Samostalniki moškega spola se sklanjajo po vzorcu: 
poˈtaːč-ø -a - -ø - -on; -a -of -oma -a -oma -oma; - -of -on -e -aj -am.19 
Premični naglasni tip je dobro ohranjen: čˈluọvik čloˈviẹka, ˈgäzik geˈzika, 
ˈuọri oˈrẹja, ˈpuọtok poˈtuọka, mešani naglasni tip pa se ohranja tudi pri sa-
mostalnikih, ki imajo v knjižnem jeziku nepremični naglas: sˈneːk sniˈga ,ː 
ˈleːs liˈsa ,ː ˈboːk boˈga ,ː ˈzoːp zoˈba ,ː gˈnuọj gnoˈja ,ː vˈraːk vraˈga ,ː ˈbiːk biˈka .ː 
V množini je pogosto podaljševanje osnove z -ov- pred končnico -je. Ta se 
fonetično realizira kot -ge: briˈgoːvge, zoˈboːvge, vlaˈsoːvge, vraˈgoːvge. 
Po končniškem naglasnem tipu se sklanja samostalnik pes: ˈpäs, pˈså pˈsọv 
pˈså pˈsọv pˈsọn.

Samostalniki z osnovo na govorjeni samoglasnik v sklonih z neničto konč-
nico osnovo podaljšujejo z -j: Bˈraːnko, Bˈraːnkoja, ̍aːto ̍aːtoja, samostalniki 
na -r pa osnove ne podaljšujejo: xekˈtaːr xekˈtaːra, loˈgaːr loˈgaːra. Preglasa 
za c, j, č, ž, š govor ne pozna: s koˈvaːčon, z ˈvüjcon. Samostalnik deca je v 

 19 Morfonološke spremembe končnic: -u → ü → , -om → -on, -ov → of, -ax → -aj.
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imenovalniku množine moškega spola: ˈDiẹca so se šˈpilal, v neimenoval-
niških sklonih pa ženskega: diˈcẹː ˈdiẹc ˈdiẹco ˈdiẹc ˈdiẹcof.

Po drugi moški sklanjatvi se sklanja samostalnik oča v ednini, le da je v 
orodniku končnica -on: ˈuọča ˈuọče ˈuọč ˈuọčo ˈuọč z ˈuọčon.

Samostalnikov tretje moške sklanjatve v slaveškem govoru ni najti, samo-
stalniki četrte sklanjatve pa se sklanjajo po pridevniški sklanjatvi.

Ženske sklanjatve. Nepremični naglasni tip prve sklanjatve je enak knjižne-
mu, odstopanje je opaziti le v orodniku ednine in mestniku dvojine: ˈlip-a 
-e - -o - -of; ˈlip- -ø -ama - -ama -ama; ˈlip-e -ø -an -e -aj -am.20 Tako se 
sklanjajo tudi samostalniki končniškega naglasnega tipa po umiku naglasa 
na levo: ˈmägla -e. Mešani naglasni tip je dobro ohranjen: ˈroːka roˈkẹː 
ˈroːk roˈkoː ˈroːk roˈkoːf. Po tem zgledu se sklanjajo tudi samostalniki 
ˈnoːga noˈgẹː, ˈvuọda voˈdẹː, ˈžẹna žeˈnẹː, ˈzẹmla zemˈlẹː, ˈsästra sestˈrẹː, 
ˈpẹːta peˈtẹː, ˈkuọsa koˈsẹː, sˈvińa sviˈńẹː. V dajalniku in mestniku ednine je 
opaziti ohranjanje samostalniških jatovskih končnic: na zemˈleː, f fkčˈmeː.

Čeprav so oblike samostalnikov srednjega spola dobro ohranjene, so ne-
kateri že v ednini prešli med ženskospolske, npr. ˈvüja ˈvüje, ˈgümla ˈgümle, 
ˈoːka ˈoːke, vendar tudi še oˈkoː.

Samostalniki druge ženske sklanjatve se sklanjajo po nepremičnemː ̍ miš-ø 
- - -ø - -jof; - - -ama - -ama -ama; - - -an - -aj -am ali premičnem 
naglasnem tipu: ˈnoːč noˈčiː ˈnoːč ˈnoːč ˈnoːč nočˈjoːf; tako še: ˈmoːč 
moˈčiː, kˈleːt kleˈtiː, ˈpẹːč peˈčiː, ˈpoːt poˈtiː, ˈmaːst masˈtiː, ˈvüːš viˈšiː, 
ˈkf kˈviː.

Po drugi ženski sklanjatvi se v ednini sklanjajo tudi samostalniki, ki se 
v knjižnem jeziku končujejo na -ev: ˈbükef ˈbükv, bˈriẹskef bˈriẹskv, ˈtikef 
ˈtikv, ˈcẹrkef ˈcẹrkv.

Samostalnikov tretje ženske sklanjatve, npr. ˈIris, je malo, četrta sklanjatev 
pa je enaka ženski pridevniški sklanjatvi. 

Srednje skalnjatve. Samostalniki srednjega spola imajo nepremični: ˈǯåjc-e 
-a - -e - -on; ˈǯåjc - -ø -oma - -oma -oma; ˈǯåjc-a -ø -on -a -aj -am, 
premični ˈtäle teˈläta teˈlät ˈtäle p teˈlät s teˈläton in mešani naglas: sˈcẹː 
sˈcaː ˈsc sˈcẹː ˈsc ˈscon, redko končniškega: koreˈńẹː koreˈńaː; proˈsoː 
proˈsaː proˈseː proˈsoː proˈseː proˈsoːn.

Osnova je lahko podaljšana z -n- že v imenovalnikuː vˈrẹːmen vˈrẹːmena, 
ˈvömen ˈvömena, ˈsiẹmen ˈsiẹmena, s -t- v rodilniku: ˈdeːte diˈtäta, žreˈbẹː 
žreˈbäta, podaljševanja osnove z -es- pa govor ne pozna: ˈteːlo ˈteːla, dˈreːvo 
dˈreːva, čˈreːvo, čˈreːva.

 20 Morfonološke spremembe končnic: -ov → of, -am → -an, -ax → -aj.
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Ženskospolska e-jevska končnica ujemalnega pridevniškega prilastka v 
množinski besedni zvezi kaže na mlajšo težnjo po feminizaciji nevterː ˈžuːte 
ˈǯåjca, ˈtiste ˈleːta, ˈduọbre ˈǯåbuka.

Redki samostalniki srednjega spola v ednini prehajajo med ženske samo-
stalnike, npr. ˈvüja ˈvüje, ˈgümla ˈgümle ˈoːka21 ˈoːka, oˈčaːle. Množinska 
samostalnika pljuča in jetra sta ženskega spola: pˈlüːča -ø -am -a- aj -am; 
ˈgẹːtra – z ˈgẹːtram.

Med ničto sklonljive samostalnike srednjega spola se štejeta ˈgiẹsti ʻhranaʼ 
in ˈpit ʻpijača .̓ Tretja sklanjatev posamostaljenih pridevnikov je enaka pri-
devniški sklanjatvi.

Samostalniški zaimki. Po človeškem osebku se sprašuje s šˈtọ ˈkuọga ˈkuọm 
ˈkuọga p ˈkun s ˈkin, po vsakem drugem osebku pa s ˈkå ʻkajʼ – s ˈčin. Vpra-
šalna zaimka opravljata tudi vlogo oziralnih zaimkov. Nikalna zaimka sta 
ˈnišče, ˈnika ʻnič ,̓ mnogostna ˈmåloˈkå, ˈmålošˈtọ. Osebni zaimki: ˈgäs/ˈgä 
meˈnẹː/ˈmẹːne me ˈmän mi meˈnẹː/ˈmẹːne me pˈrimen z ˈmäf; enako se 
sklanja tudi ˈtiː. Dvojina: ˈmüva/ˈmüv ˈnåj ˈnåma; ˈvüva/ˈvüv; ˈmiː ˈnås, 
ˈviː ˈvås; ˈun ˈńäga ˈńäm, ˈuna ˈńẹː – ž ˈńoːf; ˈńidva/ˈńiva ʻonadva ,̓ ˈńiv 
ʻonidve ;̓ povratni osebni zaimek: seˈbẹː – s ˈsef. Poljubnostna zaimka sta 
šˈtọ ʻkdoʼ in ˈkå ʻkaj ,̓ nedoločna ˈniẹšče, niˈkaːk ʻnekdo ,̓ ˈniẹke, ˈnika ʻnekaj ,̓ 
celostna ˈsåkš ʻvsak ,̓ f ˈsä, drugostni so dˈrüːg dˈrüːga dˈrüːgo.

Pridevniška beseda

Pridevnik. Pridevniška oblika za moški spol se v imenovalniku ednine naj-
pogosteje končuje na -i tudi za nedoločno obliko: ˈleːp, gˈluọpk, veˈsẹːl, 
ərˈdẹːč, sˈleːp, ˈläfk, ˈšürk. Nedoločna oblika se ohranja, če se pridevnik 
končuje na -en: ˈžiːfčen, sˈmeːšen, ˈžålosten, sˈräčen.

Sklanjatev za moški spol: ˈleːp- -oga -om -oga -on -in; ˈleːp-iva -22 -ima 
-iva -ima -ima; ˈleːp- - -in -e - -im. Za ženski spol je posebna sklanjatev le 
v ednini: ˈleːp-a -e -oj -o -oj -of, medtem ko so v dvojini in množini posebne 
končnice le v imenovalniku in tožilniku (ˈleːpiv; ˈleːpe).

Pridevniki se stopnjujejo z obraziloma -ši in -ejši v primerniku ali pa opi-
sno z bole: ˈvisik23 ˈvišiš ˈnaːjˈvišiš, ˈnisk ˈnižiš ˈnaːjˈnižiš, ˈläfk lef ˈkẹːjš 
ˈnaːjlef ˈkẹːjš; ˈvoːsk ˈbuọle ˈvoːsk ˈnaːjˈbuọle ˈvoːsk.

 21 Tudi oˈko:.
 22 Po onemitvi končnega -x (-ix → -).
 23 Tudi ˈvisk.
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Pridevniški zaimki. Svojilni zaimki ˈmuọj ˈmuọja ˈmuọjo; tˈvuọj tˈvuọja tˈvuọjo; 
Sklanjatev: ˈmuọj ˈmuọjega ˈmuọjem ˈmuọj/ˈmuọjega ˈmuọjen ˈmuọjin; ˈmuọja 
ˈmuọje ˈmuọjoj ˈmuọjo ˈmuọjoj ˈmuọjof; ˈmuọjiva; tˈvuọjiva; ˈńägof, ˈńẹːn; ˈnåš, 
ˈvåš ˈńixof; povratni svojilni zaimek sˈvuọj sˈvuọja sˈvuọjo. Kazalni zaimki: 
ˈtẹː/ˈät, ˈtaː/ˈäta, ˈtoː; ˈtẹva/ˈätiva, ˈtẹv/ˈätiv; ˈtẹː/ˈät/ˈäte, ˈtaː/ˈäta; ˈtist, 
ˈtista, ̍ tisto; ̍ uọf, ̍ uọva ̍ uọvo; ̍ taːkš ̍ taːkša ̍ taːkšo. Vprašalni, oziralni in poljub-
nostni zaimki imajo enako obliko: šˈtär šˈtära šˈtäro; ˈkåkš ˈkåkša ˈkåkšo, 
ˈčid ʻčigav .̓ Nedoločni zaimek je ˈništern, celostni ˈsåkš, ˈceːl.

Števniki. Končnice za izražanje spola, sklona in števila so pri števnikih nače-
loma iste kot pri pridevnikih. Števnik ˈäden ˈäna ˈäno se sklanja kot pridev-
nik. Glavna števnika za vrednost dve in tri imata deloma posebne končnice: 
dˈvaː/dˈveː dˈveːx dˈvöma dˈvaː/dˈveː p dˈvöma z dˈvöma; tgˈẹː/tˈriː tˈrẹːx 
tˈrẹːn tgˈẹː/tˈriː p tˈrẹːx s tˈrẹːm; šˈtirge šˈtir, ˈpẹːt ˈšẹːst, ˈsäden, ˈuọsen, 
deˈvẹːt, deˈsẹːt, dˈvåjst, ˈänodˈvåjst, tˈrẹːst, šˈtirdeset, sˈtoː, gˈäzaro = 
jezero ʻtisoč .̓ Od štirideset dalje so desetice na prvem mestu: šˈtirdesetˈäna. 
Pri vrstilnih števnikih se v obliki tˈrẹːč pojavlja jotacija.

Ločujejo z množilnimi števniki: tˈroːje diˈcẹː ʻtroje otrok ,̓ s katerimi 
se štejejo tudi množinski samostalniki: tˈroːje ˈlåče ʻtroje hlač .̓ Večkratna 
danost istega se izraža z množilnimi števniki: ˈduplička ˈnit ʻdvojna nit .̓

Glagol

Glagol ni doživel velikih sprememb. Razmerje med osebkom in vršilcem 
dejanja se izraža s tvornim, redkeje trpnim načinom. Nedoločnik je dolg. 
Opisni deležnik na -l se rabi za opisovanje tvornih časov in naklonov, trpni 
deležnik na -n/-t za izražanje trpnosti, deležnik stanja na -n/-t pa je navadna 
pridevniška beseda: dˈvär so otpˈreːte; poˈseːkane ˈvẹjke; zˈmžńen sˈneːk 
ʻsrež .̓ Deležnik na -č je redek in postane pridevnik: piˈkẹːča tˈraːva; žˈgẹːča 
ˈvuọda. Glagolnik ohranja iste pomene kot v knjižnem jeziku.

Glagol se sprega po tematski spregatvi, pri čemer se v prvi osebi dvojine 
ohranjata osebili -va za moški in -ve za ženski spol: ˈpiːšen ˈpiːšeš ˈpiːše; 
ˈpiːševa/ˈpiːševe ˈpiːšeta ˈpiːšeta; ˈpiːšemo ˈpiːšete ˈpiːšejo. Priponska ose-
bila so prevzeli tudi brezpriponski glagoli: san si je, sva/sve sta sta, smo 
ste so; oblike za preteklik: ˈbi ˈbiːla biˈloː, biˈliː biˈlẹː in prihodnjik (te 
so reducirane): mo boš de, va/ve ta ta, mo te do; zanikano: ˈnämo ˈnäde, 
ˈnäva/ˈnäve ˈnäta, ˈnäte ˈnädo. Enako tudi: ˈdaːta ˈdaːte ʻdasta, daste ,̓ ˈgeːta 
ˈgeːte ʻjesta, jeste .̓ Dvozložni glagoli imajo tematski e v osebilu naglašen: 
peˈčẹːn peˈčẹːš peˈčẹː; peˈčẹːva/peˈčẹːve peˈčẹːta peˈčẹːta; peˈčẹːmo peˈčẹːte 
peˈčẹːjo. Velelnik: sˈpäč, sˈpäčite/sˈpäčte. V velelniških osebilih je možen 
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upad samoglasnikov. Ohranjen je dolgi nedoločnik na -ti oz. -čt pri glalgolih 
z osnovo na -č: ˈpiːsat, ˈvẹːzat, koˈsit; ˈpäčt, ˈräčt, sˈleːčt. Moškospolski 
deležnik na -l ima končaj -o/-: ˈdiẹlo, ˈvuọzo, naˈpiːso, ˈšoː, ˈbi, smiˈǯaː, 
ˈzẹ.

Druge posebnosti: po analogiji s sedanjikom prehajata d in n tudi v ne-
določnik: fkˈrådnot fkˈraːdnen, ˈnåpnit ˈnåpnen; glagol iti ima sedanjik 
ˈiden,24 velelnik ̍ id ̍ ite; videti: pogˈlädn, hoteti: šˈčiẹt šˈčẹn. Pogosta je tvorba 
nedovršnikov tipa oˈdaːvlen, plaˈčüːvlen, ˈšiːvlen. Pripona -ni- v nedoločni-
ku lahko ohranja odraz starega nosnega ǫ: pokˈäknot; prim tudi del -l s ed 
miˈnoːlo ʻminilo .̓ Za zanikani pomožnik je poleg tipa ˈneːsan ʻnisemʼ znana 
tudi oblika san ˈneː ʻnisem ;̓ enako še npr.: je ˈneː ʻni ,̓ smo ˈneː ʻnismo ,̓ ste 
ˈneː ʻniste ,̓ so ˈneː ʻniso .̓

Neosebne oblike

Narečno posebni prislovi so: prostorski – bˈlüːz ʻblizu ,̓ ˈdåleč ʻdaleč ,̓ ˈduọj 
ʻdol ,̓ ˈät ʻtu ,̓ fkˈråj ʻproč, vstran ,̓ ˈfurt ʻstran, zdoma ,̓ ˈgẹ ʻkje ,̓ ˈgẹˈkuọl ʻkjer 
koli ,̓ ˈguọr, ˈindr ʻdrugje ,̓ ˈkuọma ʻkam ,̓ ˈnindr ʻnekje ,̓ ˈnọtr, otˈkẹːc ʻod 
kod ,̓ otˈzåja ʻodzadaj ,̓ ˈpoːlek ʻpoleg, zraven ,̓ pˈreːk ʻprek, čez ,̓ ˈsẹ/ˈäs(i) 
ʻsem ,̓ ˈvö ʻven ,̓ viˈnẹː ʻzunaj ,̓ zˈguọraj, ˈtaː ʻtja ,̓ ˈtọn ʻtam ;̓ časovni: ˈdå ʻkdaj ,̓ 
dˈgoːč ʻdrugič ,̓ f ˈčäraj, gˈnäs ʻdanes ,̓ ˈinda ʻnekoč ,̓ ˈpoːdˈnẹː ʻopoldne ,̓ 
ˈraːnč ʻravnokar ,̓ pˈlẹ ʻprej ,̓ ˈsigdar ʻvedno ,̓ vˈguọjno ʻzgodaj zjutraj ,̓ vˈliẹt 
ʻpoleti ,̓ vˈnuọč ʻponočiʼ zadˈväčera ʻpopoldne ,̓ ˈzåj ʻzdajʼ; vzročni: zaˈkå 
ʻzakaj ,̓ zaˈtoː; lastnostni: ˈduọbro, gˈvüšno ʻzagotovo ,̓ ˈfaːjn ʻdobro, izvrstno, 
odlično ,̓ ˈkäko ʻkoliko ,̓ ˈkåk ʻkako ,̓ ˈläko ʻlahko ,̓ ˈpaː ʻzopet, znovaʼ poˈmål 
ʻpočasi ,̓ ˈtäko ʻtoliko ,̓ ˈvåčik ʻdrugače ,̓ ˈtåk ʻtako ,̓ ˈtno ʻzelo ,̓ žˈmätno 
ʻtežko ;̓ na ˈtẹːnc, na ˈläfc, na ˈšürc.25

Stopnjujejo se opisno ali z obrazili: žˈmätna, ˈbuọle žˈmätna, ˈnaːjˈbuọle 
žˈmätna; ˈmålo, ˈmẹːńe, ˈnaːjˈmẹːńe. Elativno stopnjevaje: pˈräc ˈmuọčna, 
ˈtnok liˈpoː ʻzelo lepo .̓

Predlogi se po obliki in sklonskem vezanju ne ločujejo od knjižnih. Veznik 
ka opravlja vlogo knjižnega da, čigˈli ʻčeprav ;̓ posebni členki: ˈbaːr ʻsamo ,̓ 
ˈäšče ʻše ,̓ ˈläkar ʻbaje ,̓ ˈvẹj ʻsaj ,̓ ˈvåč ʻsicer .̓

 24 Za glagol iti se v prekmurskem narečju namesto korena gre- uporablja ide-, ki izhaja iz 
nadomestne nedoločniške osnove *id- (Jakop 2017: 59).

 25 Obrazilo -ci je nastalo iz mestnika ednine po drugi palatalizaciji (Zorko 2009: 280).
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Besedje

Izpisano razlikovalno besedje po Vprašalnici za slovenski lingvistični atlas 
kaže na številne slovenske panonizme, ki bogatijo skupno slovensko leksiko, 
ter na prevzete nemške, manj madžarske, romanske in hrvaške besede.26 
Med panonizmi navajam nekaj najbolj značilnih: boˈruọjca ʻbrin ,̓ ˈbåk ʻoven ,̓ 
ciˈpẹː ̒ cepec ,̓ čeˈmären ̒ jezen ,̓ čemeˈrit ̒ jeziti ,̓ ̍čäden ̒ bister, pameten ,̓ ̍diẹca 
ʻotroci ,̓ ˈdiẹkla ʻdekle ,̓ dˈvär ʻvrata ,̓ gˈleːtvo ʻdleto ,̓ gˈlüːp ʻgluh ,̓ gosˈtüvańe 
ʻporoka ,̓ gˈrå ̒ fižol ,̓ gˈraːjšček ̒ grah ,̓ ̍ guːt ̒ grlo ,̓ ̍ gümla ̒ gumno ,̓ ̍ inda ̒ nekoč ,̓ 
ˈindr ̒ drugje ,̓ koˈlaːč ̒ hlebec ,̓ koˈnica ̒ stranska deska na vozu ,̓ koˈpåńa ̒ korito 
za prašiče ,̓ koreˈńẹː ʻkorenina ,̓ ˈkoːla ʻvoz ,̓ koˈkoːt ʻpetelin ,̓ kosˈmina ʻdlaka ,̓ 
ˈkf ʻkri ,̓ kšˈčaːk ʻklobuk ,̓ ˈkučet ʻkolk ,̓ kˈvaːr ʻškoda ,̓ ˈlaːpec ʻcep ,̓ ˈlọmpe = 
lampe ʻusta ,̓ ˈlück ʻtuj ,̓ ˈlüːčat ʻmetati ,̓ manˈjoːst ʻlenoba ,̓ ˈmẹːkiča ʻmeča ,̓ 
mladoˈžiẹnec ʻženin ,̓ ˈnaːšec ʻnahod ,̓ ˈnaːstela ʻstelja ,̓ ˈnindr ʻnekje ,̓ ˈnoːžic 
ʻnož ,̓ oˈbiːst ̒ ledvice ,̓ ogˈråček ̒ vrt za zelenjavo in rože ,̓ oˈzimice ̒ trepalnice ,̓ 
ˈuọgrat ʻsadovnjak ,̓ ˈpaːvok ʻpajek ,̓ ˈpẹːn ʻtnalo ,̓ pesˈnica ʻpest ,̓ ˈpicek ʻpišče ,̓ 
pˈlaːntav ̒ šepav ,̓ plasˈtiːč ̒ kopica sena za čez noč ,̓ posˈveːt ̒ luč ,̓ poˈtaːč ̒ kolo ,̓ 
potˈkoːf ʻpodkev ,̓ pˈriẹkt ʻveža ,̓ preˈkọ ʻpoleno ,̓ raˈmiẹnke ʻvečbarvni pirhi ,̓ 
ˈraːnč ʻravnokar ,̓ ˈreːč ʻbeseda ,̓ ˈroːbec ʻruta ,̓ roˈkåfc ʻspodnje krilo ,̓ ˈrọn 
ʻpodstrešje ,̓ ˈråsoje ʻvile ,̓ ˈråsoške ʻvilice ,̓ ˈšinjek ʻvrat ,̓ skuˈzẹː ʻsolze ,̓ sˈnẹja 
ʻnevesta ,̓ soˈkiẹ ʻgrča ,̓ sˈtube ʻstopnice ,̓ sˈvẹːtk ʻprazniki ,̓ tiˈxinec ʻtujec ,̓ 
ˈtikef ʻbuča ,̓ ˈtuːčanca ʻslaba hiša (iz slame in blata) ,̓ ˈuọsca ʻkopica sena za 
čez zimo ,̓ ˈvẹj ʻsaj ,̓ ˈvẹjka ʻveja ,̓ viˈtica ʻpotica ,̓ ˈvuọńat ʻsmrdeti ,̓ ˈvüjec ʻstric, 
materin brat ,̓ ˈvüna ʻteta, materina sestra ,̓ ˈzaːvec ʻzajec ,̓ zaˈvica ʻzajklja ,̓ 
zgˈråbit ʻuloviti ,̓ zˈmoːčaj ʻsurovo maslo ,̓ zˈnåt ʻvedeti ;̓ ˈǯålinč ʻsmreka ,̓ 
ˈǯaːstrek ʻjastreb .̓

Najstarejše nemške izposojenke v prekmurščino segajo že v staroviso-
konemško (od 7. do 11. stoletja) in srednjevisokonemško (do 13. stoletja) 
dobo, poznejše nemške izposojenke so predvsem iz bavarske nemščine, npr.: 
bˈrüːtof ̒ pokopališčeʼ ← srvnem. vrīthof s prvotnim pomenom ̒ negovan ogra-
jen prostor (pri cerkvi) ,̓ ˈcẹrkef ← starosrednjenemško *kīrka, ˈcige ʻopekaʼ 
← stvnem. ziagal ʻopeka ,̓ ˈcuọta ʻcunjaʼ ← nem. Zotte ʻresa ,̓ cˈväk ʻžebeljʼ ← 
srvnem. zwëc ʻlesen ali železen žebelj’, dˈriẹta ← stvnem. ali srvnem. drǣte 
ʻvrv, žica ,̓ dˈruọt ʻžicaʼ ← nem. Draht, srvnem. drāt ʻžica ,̓ ˈfårof ʻžupniščeʼ 
← nem. Pfarrhof, fåšanek ʻpustʼ ← nem. Fasching, gˈlåš ʻsteklenicaʼ ← 
srvnem. glas ʻsteklo, steklen kozarec’, gˈrünt ʻposestvoʼ ← srvnem. grunt ʻtla, 
zemlja, posestvo’, ˈximper ʻrdeča malinaʼ ← Himbeere, ˈxọmer ʻkladivoʼ ← 
nem. Hammer, ˈkaːjla ʻzagozdaʼ ← nem. Keil ʻklin, zagozda’, ˈkiːkla ʻkriloʼ 

 26 Etimologije so povzete po Snoju (2016).



128

VRATUŠEVA MONOGRAFIJA

← srvnem. kittel ʻ(žensko ali moško) vrhnje, srajci podobno oblačilo’, kloˈzẹːt 
ʻstraniščeʼ ← nem. Klosett, kˈroːta ʻkrastačaʼ ← srvnem. krot(t)e, stvnem. 
krota, kˈrumpič ̒ krompirʼ ← kor. nem. gruntpirn, grumper, krumpir, štaj. nem. 
grundbir ʻkrompir’, ˈküga ← stvnem. *kuga, koga ʻkužna bolezen, epidemija, 
kuga’, ˈküńa ʻkuhinjaʼ ← stvnem. kuhhīna ali srvnem. kuchīn ʻkuhinja’, ˈliẹder 
ʻusnjeʼ ← nem. Leder ʻusnje ,̓ ˈlọnc = lanec ʻverigaʼ ← srvnem. lan, lanne 
ʻveriga ,̓ ˈlük ʻčebulaʼ ← pslovan. *lűkъ ← pgerm *lau k̯a-, ˈmaːnd ʻplaščʼ ← 
nem. Mantel, ˈmiẹžnar ʻcerkovnikʼ ← srvnem. mesnære, pˈluọ = ploh ʻhlodʼ ← 
srvnem. bloch, bloc, ˈpuọjep ʻfantʼ ← stvnem. puobe, srvnem. buobe, ˈpuọp 
ʻduhovnikʼ ← stvnem. pfaffo ʻduhovnik’, srgr. páp(p)as ʻnižji duhovnik’, ˈpüšl 
ʻbutaraʼ ← avstr. bav. nem. Puschel ‘šop, šopek’, ˈpüta ʻbrentaʼ ← bav. srvnem. 
put(t)e ʻposoda, brenta’, srvnem. büt(t)e, stvnem. butin(na), sˈkije ʻsmučiʼ ← 
nem. Ski ‘smučka’, šˈkiẹr ʻorodjeʼ ← stvnem. giskirri, srvnem. geschirre, 
škˈraːmp = škrampelj ʻkrempeljʼ ← srvnem. krempel ʻkrempelj’, šˈkuọf ← 
stvnem. biscof, šˈnaːjder ʻkrojačʼ ← nem. Schneider, ˈšoːla ← srvnem. scho-
ule ʻšola’, ˈšoːpa ʻškopaʼ ← nem. Schoupf ʻšop ,̓ šˈpaːjzba ʻshrambaʼ ← avstr. 
bav. nem. Speis, šˈpọr ʻključavnicaʼ ← srvnem. sparre ʻdrog tram’, tudi sperre 
ʻzapah, ključavnica’, šˈråjf = šravf ʻvijakʼ ← avstr. nem. Schraufe, Scfraufen 
ʻvijak’, šˈti = štil ʻtoporišče pri sekiriʼ ← srvnem. stil ʻročaj, držaj ,̓ šˈtuọk 
ʻpodbojʼ ← nem. Stock, ̍šujster ̒čevljarʼ ← srvnem. schuohster, ̍ uọrgle ← nem. 
Orgel, ˈvaːga ← stvnem. wāga, srvnem. wāge, ˈvaːjnkiš = vankuš ʻblazina 
za pod glavoʼ ← stvnem. wangakussīn, srvnem. wangeküssen, wangeküsse 
ʻvzglavnik, blazina ,̓ ˈvirt ʻgospodarʼ ← srvnem. wirt, ˈžåkje ʻžakelj, vrečaʼ 
← srvnem. sackel, sackelīn, ˈžåga ← stvnem. saga ʻžaga’, ˈžüpa ʻjuhaʼ ← 
srvnem. suppe, žˈlaːjf ʻzavoraʼ ← srvnem. sleife, sleipfe.

Prek nemščine so največkrat prevzeti tudi romanizmi: ˈfirma ʻbirmaʼ ← 
stvnem. firmōn ʻbirmati’ ← srlat. confirmare ʻbirmati’, ˈkuọtje ʻkotelʼ ← 
germ. *katila- ← lat. catillus, catīnus ʻskleda, posoda’, ˈmuọšt ʻsadjevecʼ ← 
srvnem. most, nem. Most ʻvinski mošt, vino iz sadja’ ← furl. most, it. mo-
sto, olˈtaːr ← poznolat. altāre, ˈpisker ʻlonecʼ ← srvnem. phister, phistrīne 
ʻpekarna’ ← lat. pistrīna ʻenako ,̓ nato pa ʻpekarna’ > *ʻpeč (za peko kruha)’ 
> *ʻpekač (za peko kruha)’ > ʻlonec’, pˈriẹdga ʻpridigaʼ ← srvnem. predige, 
bredige ← poznolat. praedica ʻpridiga’, ˈpuọdgan ← rom., ˈräca ʻracaʼ ← 
furl. raze ali nar. it. razza ʻraca’, ˈroːmar ← star. it. romèro ʻromar’, škˈrińa 
ʻkrstaʼ ← stvnem. scrīni ʻskrinja’ ← lat. scrīnium ʻtok, podolgovata okrogla 
škatla za hranjenje knjižnih zvitkov, mazil ipd.’, španˈcẹːrat ʻsprehajati se ← 
nem. spaziären ← it. spaziare ʻbloditi, postopati’ ← lat. spatiārī ʻsprehajati 
se, postopati’, šˈtåla ← it. stalla, furl. stale ʻhlev’ ← germ. *stalla-, ˈviːno 
← lat. vīnum ʻvino’.

Madžarizmi: ˈbätek ʻbolezenʼ ← madž. betegség, ˈbirka ʻovcaʼ ← madž. 
birka ← rus. byrka, biˈǯus = bajusi ʻbrkiʼ ← madž. bajusz ʻbrk, brki ,̓ ˈboːta 
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= bolta ʻtrgovinaʼ ← madž. bolt, ˈčọnta ʻkostʼ ← madž. csont, ˈfålat ʻkosʼ 
← madž. falat ʻkos, grižlaj ,̓ ˈgäzaro = jezero ʻtisočʼ ← madž. ezer, ˈgọmba 
ʻgumbʼ ← madž. gomb, ˈxaːme ʻnaramniceʼ ← madž. hám ← srvnem. hëme, 
ˈxåsek ʻkoristʼ ← madž. haszon ʻkorist, dobiček’, oˈkoːroš = *obkoroš ʻkorʼ 
← madž. kórus, ˈruːt = rud ʻojeʼ ← madž. rud ʻdrog ,̓ ˈsumič ʻkomarʼ ← madž. 
szúnyog, ˈvaːraš ʻmestoʼ ← madž. város.

Hrvatizmi: bˈlọńa ← verjetno v zvezi z dalmatinskim plana ʻdeska ,̓ ˈcintor 
ʻpokopališčeʼ ← hrv. cȋntor, ˈistina ʻresnicaʼ ← hrv. ȉstina, kaˈpuːt ʻsuknjičʼ ← 
hrv. kàpūt, ˈkuča ʻhišaʼ ← hrv. kűća, ˈpiːtati ̥ ʻvprašatiʼ ← hrv. pítati, sˈvådit 
se ʻspreti seʼ ← hrv. svȁditi.

Preko hrvaščine je prevzeta beseda ˈkukrca ʻkoruzaʼ ← hrv. kukùruz ← 
turš. kokoroz ʻkoruza’, preko hrvaščine/srbščine ali madžarščine beseda 
pajˈdaːš ʻprijateljʼ ← hrv., srb. pàjdāš, pàjtāš ali madž. pajtás ← turš. paydaş, 
pādaş ʻsopotnik, prijatelj’, iz madžarščine ali hrvaščine pa je prevzet členek 
ˈbaːr ʻvsajʼ ← madž. bár ʻvsajʼ ali hrv. bàrem, bȁr ʻvsaj .̓

Zaključek

Govor kraja Dolnji Slaveči izkazuje definicijske lastnosti panonske narečne 
ploskve vzhodne slovenščine. Značilno zanj je ohranjanje kračine vseh issln. 
kratkih naglašenih zložnikov. Govor v naglašenih zlogih pozna kolikostna 
in kakovostna nasprotja. Poleg sovpadov v razvoju dolgega in kratkega vo-
kalizma, navedenih med definicijskimi lastnostmi, umično naglašena e in ә 
sovpadeta z refleksom za *è-/*- > DS ä, umično naglašeni o pa z *ò-/*- 
> DS uọ. Dolgi in/ali kratki naglašeni samoglasniki so ob zvočnikih m, n 
(tudi n < *m), ń, r, j, v in  (< *-l) podvrženi položajnim razvojem, ki pa 
niso absolutni, saj pogosto v istih okoljih do posebnega položajnega razvoja 
ne prihaja.

Novoakutirani o v nezadnjem besednem zlogu v primeru ˈkoːža se na-
mesto pričakovanega odraza uọ odraža kot oː, tj. kot dolgi o, kar Ramovš 
(1924: 205) in Greenberg (1993: 476) interpretirata kot odraz *ò- s podaljšavo 
po analogiji, Gostenčnikova (2022: 144, 147) pa kot položajni razvoj ob ž. 
Novoakutirani e v nezadnjem besednem zlogu v primeru gˈleːžen (< pslovan. 
*glèzńь) se odraža kot dolgi jat, kar Gostenčnikova (2022: 147) prav tako 
razlaga s položajnim razvojem novoakutiranega e ob ž.

Leksema češnja in breskev – čˈriẹšńa, bˈriẹskef ne izkazujeta odraza no-
vega cirkumfleksa. Umik novega cirkumfleksa izkazujeta leksema z dolžino 
na prvem zlogu gosenica in otava – ˈgoːsanca (< *gǫsnica), ˈoːtava. Pri 
leksemih peta, greda, mehka je odraz za *ę regularen – gˈrẹːda, ˈpẹːta, 
ˈmẹːka.
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Leksemi nebesa, rebra, metla (Rmn) – ˈrẹːbra, neˈbẹːsa, ˈmẹː()ke 
izkazujejo zgodnjo podaljšavo novoakutiranega e v nezadnjem besednem 
zlogu, Rmn leksema kosa – ˈkoːs pa izkazuje zgodnjo podaljšavo novo-
akutiranega o.

Slaveški govor pozna vse splošnoslovenske naglasne spremembe (pomik 
cirkumfleksa na naslednji zlog, umik na prednaglasno dolžino, nastanek 
novega cirkumfleksa), od nesplošnoslovenskih pa: umik na prednaglasno 
kračino (ˈkuọsa, ˈžäna) in nadkračino (ˈmägla), kjer so vsi novonaglašeni 
zlogi kratki, mlajši umik naglasa z zadnjega dolgega (ˈvüja) ali kratkega zloga 
(pˈuọplat, pˈrinas) ter umik novega cirkumfleksa (ˈgoːsanca).

V sklanjatvenih vzorcih so ohranjena vsa tri števila in vsi trije spoli, v 
spregatvenih vzorcih z osebili -va za moški in -ve za ženski spol so opazne 
analoške izravnave. Besedje kaže na številne slovenske panonizme, ki bo-
gatijo skupno slovensko leksiko, ter na prevzete nemške, manj romanske, 
madžarske in hrvaške besede.

Krajšave in kratice

avstr. = avstrijsko, bav. = bavarsko, D = dajalnik, DS = Dolnji Slaveči, del = deležnik, 
ed = ednina, furl. = furlansko, germ. = germansko, hrv. = hrvaško, I = imenovalnik, issl. 
– izhodiščno slovensko, it. = italijansko, kor. = koroško, lat. = latinsko, M = mestnik, m 
= moški spol, madž. = madžarsko, mn = množina, nar. = narečno, nem. = nemško, O = 
orodnik, pgerm. = pragermansko, pslovan. = praslovansko, R = rodilnik, rom. = romansko, 
rus. = rusko, s = srednji spol, sam. = samostalnik, srb. = srbsko, srgr. = srednjegrško, 
srlat. = srednjeveškolatinsko, srvnem. = srednjevisokonemško, star. = starejše, stvnem. 
= starovisokonemško, štaj. = štajersko, T = tožilnik, turš. = turško, ž = ženski spol, 1 = 
1. oseba, 2 = 2. oseba, 3 = 3. oseba
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SUMMARY 
The Prekmurje Dialect in Vratuša’s Birthplace Dolnji Slaveči

The first-ever mention of Doljni Slaveči, the birthplace of Anton Vratuša, appears in 
1365 as Alsozcleueche. The scattered settlement, surrounded by slopes of carefully cul-
tivated fields and small meadows, stretches for 3 km along the valley of Lukaj stream 
alongside the Motovilci–Kuzma road. The local dialect of Dolnji Slaveči belongs to the 
Prekmurje dialect of the Pannonian dialect group, more precisely to the northern, i.e. 
Goričko sub-dialect, primarily spoken in upper Lendava and in Porabje. All Pannonian 
dialects are non-tonemic, i.e. the accent is based on intensity, not pitch and is not tied to 
a specific position in a word. The local dialect of Dolnji Slaveči retains all Slovene accent 
shifts, with the stress position generally remaining the same as in the Pannonian original 
system. Additionally, there is stress withdrawal from a short final syllable onto e, o and 
ə. Typical of the dialect are quantitative contrasts in stressed syllables. The prosodic 
inventory includes long and short stressed as well as unstressed vowels. Short vowels 
are pronounced slightly diphthongically (bˈr iẹza, kˈmät, ˈtuọča, kˈråva). In morphology, 
the dual form is firmly preserved in all cases. However, the neuter endings in the plural 
with thematic a cause a deep transition of neuter nouns into the feminine gender, as their 
left-matcing modifiers take on feminine endings. Masculine nouns adopt the -i ending 
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in dative and locative, while the feminine nouns end in -ov in the singular instrumental 
case. Some neuter nouns are feminized already in the singular form. The current verb 
conjugation is thematic, with the preserved singular -ve for the feminine. Adverbs retain 
their arhaic forms, e.g. ˈnindr ʻnekje ,̓ ˈinda ʻnekoč ,̓ ˈät ʻtu ,̓ ˈäs/ˈsẹ ʻsem .̓ The lexis sug-
gests a number of Slovene Pannonianisms, as well as words borrowed from German and, 
less frequently, Hungarian.




